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'liando fiisa ba  la edad d e 27 años, Ildefonso 
la Vdldés (1899-1996) se radicó en Buenos 
. En una su erte d e autobiográfico cu rricu lum  
, este casi o lv idado a u to r  ta cua rem boen se, 
•sa que en  la capita l d e la otra banda d ir ig ió  
dem ento literario d e la revista  Carátula, que 
ró el, hoy m ítico, g ru p o  M artín  F ierro , de 
revista hom ónim a f u e  colaborador. Además,
' e l  au tor d e la Ronda Catonga que trabajó 
c r o n is ta  d e e sp e c tá cu lo s  en  La Razón  

Tense, que d ictó  clases en  un  co leg io  (una 
egresado a U ruguay, en 1928 es designado 
<or d e l Liceo D epartam enta l d e Canelones) 
e f  i le  co la b o ra d o r  en  d ia r io s  y  r e v i s ta s  
ninas, como Caras y  Caretas, £/ Suplem ento 
tesis.
¡tiran te esos años, o tro co laborador d e las 
as Síntesis y  M artín  F ierro, llamado J o r g e  
B orges (1899-1986), con o ce a I ld efon so  

da Valdés. S e e s ta b le c e  u na  r e la c ió n  
to sa  e n t r e  a m b o s  e s c r i t o r e s , q u ien e s  
tipan d e l apa ren tem en te paradójico espíritu  
toca: va n gu a rd ia , cr io llism o ; tran sgresión , 
ción.
o q u e  no a n o ta  P e r ed a  Valdés en  su  
rulum  vitae, e sa ito  en 1953, ey que también  
yró, du ran te su estancia en A rgen tina , ow 
p¿tf» Nosotros. Allí, en  e l  v era n o  d e 1926 
:ó  un artícu lo intitu lado J o r g e  Luis Borges, 
de Buenos A ires':

Cada poem a [de Borges] es una meditación, 
im a g e n  un  d es en tra ñ a n / ien to  [ .. .]  La 

ila c ión  d e  la  c iu d a d  no s e  p r o d u ce  en  e l  
r d e F ervor d e Buenos A ires [dice Ildefonso] 
rm a  unanim ista, pa ra  é l  no tien e e l  encanto 
n dinam ism o [...] Su a m or  es m a yor p o r  e l 
ios A ires qu e fu e ,  que p o r  e l  Buenos A ires 
is [...] Debería crea rse p a ra  J o r g e  Luis Borges 
h en o s  A ires sin casas cen tra les, sin e l  pasaje 
/lo, com o  la  im a g in a r ía  M a ced on io  
lán d ez , só lo  con  a r ra b a le s  y  ca son a s con
k  ”

\ I

I escritores con dos plum as

Sonto a  m u ch o s  c o m p a t r io ta s  q u e  se  
ia b a n  a  la  v e c in a  o r i l la  en  bu sca  d e  
tu n id a d es  labora les, p r e s t ig io  o éx ito en  e l  
\po in t e l e c t u a l ,  y  cu y o  e m e r g e n t e s  m á s  
g n e s  q u iz á s  s ea n  S á n ch ez  y  Q u iro ga , a 

fon so  no le  va  nada m a l en tierra s porteñas, 
irm e  s i consideram os e l  re la tivo  co ito  tiempo 
u  estadía a rg en tin a : en  1926 publica e l  que 
7 su  te r c e r  libro d e poemas, La gu ita r ra  d e los 
iros, cu y o  p ó r t i c o  l í r i c o  e s  e l  p o em a

hom ón im o dedicado a P edro F igari, am igo  de 
P ereda  lá ld é s  y  d e B orges (éste o fr e c e r á  una  
con feren cia  "con m otivo  d e la inaugu ra ción  de 
la exposición d e cu a d ro s" d e l u ru gu a yo  en  la 
p r im a v e r a  b on a er en s e  d e 1928, r ea liz a d a  
du ran te e l  C onvivio d e los Cursos d e Cultura  
C atólica):

"Dos n egro s  con dos gu ita r ra s
tocan y  cantan llorando.
T ien en  labios d e alboroto.
Echan chispas p o r  los ojos. "

El volum en , ilustrado con v iñ etas d e M aría  
Clemencia y  con un "retra to d e Ildefonso P ereda  
Valdéz [sic]" f irm a d o  p o r  N orah Borges, tien e  
la particu laridad , nada usual en la década d el 
vein te, de s e r  una publicación rioplatense avalada 
p o r  lo s  s e llo s  ed ito r ia le s  La C ruz d e l  S u r  y  
M artín  F ietro, e impreso en los Talleres Ricordi.

A cotemos dos curiosidades más d e este libro: 
de los vein tid ó s poem as que lo con figu ran , sólo 
los dos p r im ero s  ( La gu ita r ra  d e los n eg r o s ' y  
'Los tambares de los n eg ro s )  rem iten  a l universo 
d el n egro  rioplatense. Faltan a lgunos años para  
que P ereda  Valdés in cu rsion e d e llen o en este 
u n iv e r s o  c u l t u r a l  tan  r ic o  y  com p le jo , 
especia lm en te desde la investiga ción  y  e l  ensayo.

En segu nd o  lugar, im porta  señ a la r  que e l  
quinto poem a ('C am po) d e l vo lum en  de 1926, 
está  dedicado ex presam en te a B orges:

"Veníamos d e la ciudad, a turdidos d e ruido 
en busca d e l cam po v e r d e  y  ancho com o e l  

mar.

Los cam inos se tendían  a l so l com o lu gan os  
Y le pisábamos e l  lom o a las colinas, 
Endurecidas d e g r ie ta s  y  d e piedras,
C alien tes bajo e l  p len o  sol.

¡Soñábam os con ranchos y  gu ita r ra s !"

Pocos días después d e aparecido este trabajo, 
Borges publica en la revista  M artín  F ierro una 
en tu s ia s ta  ‘N ota  b ib l io g r á f i c a  a l  l ib r o  d e  
Ildefonso P ereda Valdés'. El a u to r  d e Ficciones, 
que no está  nada ajeno a la litera tu ra  u ruguaya  
de esos años v ein te , e l ig e  en tr e  los p oem a s que 
“m ás le  gustan", e l  'Canto d e Federico y  N icolás' 
("Los poeta s F ederico M orador y  N icolás Fusco 
Sansóne, m is dos g ra n d es  am igos", anota en  e l 
e p í g r a f e  d e  e s t e  tex to , e l  p ro p io  I ld e fo n so ) ,
‘Canción d e las rocas', 'Campo', 'D estrucción', 
'A legríay V erdad'y 'La gu ita rra '.

A p rop ó s ito  d e l  p o em a  'Canto a  la  luna

n u tr it iva ' dedicado a J u l io  S up erv ie lle , anota  
Borges, quien aprovecha (una vez más) la ocasión 
de en tre te jer  su ironía y  socarrona sonrisa desde 
e l  gesto  de cronista cu ltura l:

"[...] es una letanía herniosa, una simulación 
de g lo ton ería  astronóm ica que recu erda  a l lobo 
tra ga  lunas d e la m ito logía  germ án ica . Es una 
broma emocionada que realiza e l  m ila gro  chico 
(y nada lugonero, p o r  cieito) de no s e r  un centón 
de Laforgue y  Obes. (Es sabido que los trein ta y  
tr es  o r ien ta les son e l  conde d e L au tréam on t y 
Ju lio  L aforgue.)"

Sin gloria para don Enrique

En la p rim avera  d e aquel fe rm en ta l año de 
1926, un episodio que puede resu ltar hoy menor, 
desde la p ersp ectiva  h istórica  d e l f i n  d e l siglo, 
colocó, una vez  más, a  los escritores d e m arras 
en  una  m ism a tr in ch era  in te le c tu a l: la  d e la 
vanguardia. El brote humorístico, e l desparpajo 
crítico, la mueca graciosa, se aúnan en las p lumas 
y  en las voces de Ildefonso y  Borges, mando dan 
cu en ta  d e la  n o v e la  Z o go ib i d e  E n riq u e  
(Rodríguez) Larreta (1875-1961).

Ju n to  a l p rim o de Borges, Ju a n  Guillermo, y  
o tro s  a u to r es , cam u fla d o s  bajo e l  s eu d ón im o  
" Ver- B or- G u illj-M ar- P er- Valí", pub lican  en  
M a rtín  F ierro , un  "capítu lo d e una  n o v e la  
próx im a a d esa p a re ce r", a l  que titu la ron  'Lo 
cacharon en ca ch eu ta ':

"[...] El escorbu to silen cioso con apend icitis 
de caucho, p ronun ció  la céleb re f ra s e  d e Raquel: 
'M i r e in o  p o r  una  v e j i g a  n a ta to r ia '.  
R ecom en d an d o  a n g u i la s  e s tu p e fa c ta s ,  
r e s o lv i e r o n  la  d is c r e c ió n  d e  su s  a n to jo s  y  
e s c r ib ie r o n  en  com p a ra d a  co la b o ra c ión  ¡a  
historia d e una hacendosa y  modosilla aspirina, 
tindándola : ‘M asticar es poblar'.

He aqu í que e l ombligo sin escafandra, antes 
de morir, dijo a l f i e l  gua rda  b a ir eia  que lo asistía: 
-'E l p ejer r ey  ha m uerto, v iva  e l  p e jer r ey !'M a g iier  
su  em o c ió n , un  ca lz o n c i l lo  e r r a n t e  q u e  
ca p ita n ea ba  a  los 33 m a rsu p ia les , d e c la r ó  a 
Zorrino de San M artín : -'¡C ada patriarca  en su 
t ierra  d istribuye esca rbad ien tes'[...] "

D iscurso g r e gu e r iz a d o  d e lúd ica  escr itu ra , 
ju e g o  d e jó v en e s  que se  d iv i e n en  a l cop rodu cir  
una nota d e h u m or  y  parodia , este capítu lo de 
una novela  virtual, m ero d ivertim en to  d e ademán  
vanguard ista , cu lm ina  con los s igu ien tes  versos 
atribuidos a  un  ta l "Enrique La Recta":



"Hasta la hacienda pajuata
cae a l zaguán con jaqueca. ”

Pocos m eses después, en p lena  constru cción  
d el balance cu ltu ra l d el año 26, e l en cuestador 
del efím ero periodiquillo m ensual La Campana 
de Palo (Bellas A nes y  Polémica), le p regun ta  a 
Borges “¿Cuál es, a su ju icio , e l  p eo r  libro d el 
año?”, e l  autor de El Aleph contesta sin dudar:

"[...] Zogoibi es un libro sobre e l  cua l pesa la 
fa ta lid á  d el sino d e su autor.; hombre leído que 
ha escrito páginas llenas de hostiles zonceras, en 
las que no se encuentra ni un chelín de ingenio. 
Páginas baldías, huérfanas de la claridad de los 
patios. P ágina s zum badora s y p esada s com o  
moscardón d e campo a l m ediodía. ”

En esos m ismos días de d iciem bre de 1926, 
Pereda Valdés no escatima en usar un duro caño 
discursivo para da r e l go lp e crítico a la novela  
del autor de La gloria  de Don Ramiro (1908). 
Publica una nota en e l núm ero 36 de la revista  
Martín Fierro:

Para Enrique Laireta, hidalgo español, ante 
quien  m e saco e l  som brero con una r ev er en cia  
hasta los p ies [.../, la evolución de la novela  ha 
pasado inadvertida , Larreta nació y  v iv ió  en el 
s ig lo  xt i español /.../ las tr esc ien ta s y tan ta s 
páginas d e Zogoibi nos revelan  un  ‘l itera to ’ de 
m uy m ediana calidad. ”

Antología con prólogo y epílogo

La h isto ria  l ite ra r ia  r e cu erd a  con  m a yo r  
fr e cu en c ia  un episod io d e la v id a  in te le c tu a l  
riop la ten se que v in cu la  a estos dos hombres, y 
su hoy centenaria amistad: en 1927 la editorial

El A teneo (autodenom inada  “lib rería  cien tífica  
y  literaria j  d e Buenos Aires, publica la Antología 
de la m od ern a  p oesía  u ru gu a ya  1900-1927. 
Seleccionada poi-Ildefonso Pereda Valdés y  con palabras 
fin a les p or J o r g e  Luis Borges.

Tres docenas d e poeta s u ru gua yos (incluido 
e l  prop io an to log izador) son convocados en las 
páginas de este libro, e l cual está estructurado en 
t r e s  zonas: p r e cu r s o r e s  y  o tro s  p oeta s; p o eta s  
nu evos y  poeta s novísim os.

En e l prólogo, Pereda se en carga  d e a cla rar 
( s iem p r e  in m er so  en  u na  e s t é t i c a  j i l o -  
v a n gu a rd is ta ) , q u e una  a n to lo g ía  in c lu y e  y  
excluye a l m ism o tiempo. Esboza una sonrisa y 
anota :

"¡Perdón, poetas an teriores a 1900! Vuestra 
inexistencia actua l es su ficien te ga ran tía  para que 
no ocupéis una parcela  en esta antología. ”

Unas lin eas más abajo explica los conceptos 
disyuntivos que é l  tiene acerca d e las antologías:

“Una a n to lo g ía  o e s  un  r e g i s t r o  pú b lico  
d on d e cada  p o e ta  p u ed e  in s c r ib ir  su  f i r m a ,  
aunque se  tra te  d e un político que v er s ificó  en 
su s  m o ced a d es , o es  una  b a r r e r a ,  un  
a trin ch eram ien to , d etrá s d e l cu a l se  d efien d en  
los pocos poetas que en e l mundo han sido, d e la 
vora cidad  d e los que se  titu lan ta les p o r  e l  solo 
hecho d e haber publicado un libro. ”

En e l  "Prólogo b rev e y  d iscu tidor” de Borges, 
que c i e ñ a  e l  antològico libro d e P ereda Valdés, 
le em o s una  in te r e sa n te  con cep tu a liz a c ión  en  
paralelo d e las idiosincrasias que pueblan e l Plata:

“Los a r g en t in o s  v iv im o s  en  la b a ra  g a n a  
seguridad de s e r  de un g ra n  país, de un país cuyo

so lo ex ceso t e r r i t o r ia l  p od r ía  ev id en c ia r  
cuando no la p ro le  d e su s to ros  y la fcract >| 
alim enticia de su llanura. Si la lluvia providt 
y  e l  g r in g o  p ro v id en c ia l no nos fa lla n , seco » 
la  Villa C h ica go  d e  e s t e  p la n e ta  y am  
panadería . Los orien ta les, no. De a h í su c i 
que heroica  vo lun tad  d e d iferen cia rse, su t i 
de s e r  ellos, su a lm a buscadora y  madrugad<
S i m u ch a s v e c e s ,  en c im a  d e  buscadora , i 
encontradora, es ruin  envidiarlos. El sol, poi 
m añana s, s u e l e  p a sa r  p o r  S an  Felipe 
M ontevid eo an tes que p o r  aqu í.”

M ontevideo con calles de sube y baja \ 
de patio

Casi dos años an tes d e la llegada de Per 
Valdés a Buenos Aires, Borges publica en Mai 
F im o  (Periódico Quincenal de A lte y Crítica Lik 
la p r im era  versión  d e su p oem a  ‘M ontevid« 
Un este texto, correg ido en la edición d e Luna 
e n fr e n t e  (1925), le em o s  un  v e r s o  qu e es • i 
verdadero ripio, y a l que, p or su elte , Borges ha { 
su p r im e:

"El ca r iñ o  b ro ta  en  tu s p ied ra s  com o i 
pastito hum ilde. ”

Empeio, la versión que aparece en su segur. 
poem a  rio  - l a  que hoy se  cita  cada v ez  que< 
vincu la la figu ra  d e Borges con U ruguay, o bi 
con su m etonim ia , M on tev id eo -tien e la rítm i 
prop ia  d e su d iscurso lírico :

"Ciudad que se  oye com o un verso.
Calles con luz de patio. ”

En el núm ero 17 d e la revista  La Cruz d el Su \ 
Ildefonso publica  su  ‘Canto a M ontevideo\  e ¡



Este ga to  que ten go  se p a rece  a un  am igo  
Algo tien e d e J u a n , a lgo tiene d e D iego,
S e a curru ca  en  e l  cuarto, o acecha un enem igo  
O se p on e sum iso y  p a cien te  com o un  ruego.

Una fotografía de la actriz 
Berta Singermann dedicada a 

Pereda Valdés.

Cuando sus ojos brillan , en  la helada penum bra  
Sem eja  un asesino, voluptuoso y  m alvado.
Su pupila rojiza, sin iestram en te alumbra  
Toda la p esadum bre d e l cua rto  desolado...

L a casa ilum inada, 1920 ILDEFONSO PEREDA VALDES
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banda orien ta l y  hom ena je a l am igo que le 
' a nuestra  ciudad pu er to  :

Ciudad fr u ta l  y  buena,
orno una m adre nacida en  e l  cam po!

ialles d e subi y  baja,
íg iliz a v  las p ierna s d e las muchachas.

M on tev id eo !
Andad d e O rien te 
Encajada en e l  mar. ”

Alando B orges  r e s eñ ó  La g u i t a i r a  d e los 
os, le  o to rgó  una nu eva  partida  d e nacim iento 
lefonso; e l  m ito d e l G ardel p orteñ o , e l  m ito 
Pereda Valdés m on tev id ea n o :

A P ereda  Valdés lo v em o s  c la r ito  en  su s 
ñas: lo vem os p o r  las calles azu les (azules de 
o cielo) d e su M ontevid eo n a ta l [...]"

todo es oro , o  acero, lo  que brilla

Jun to con su a m igo  U lyses P etit d e M u ra t 
' ¡ q u ien  e r a  co d ir e c to r ) ,  tod o s los sábados 
a n te  ca to r c e  m e s e s , B o r g e s  p u b lic ó  n o ta s ,
1 acciones, relatos, reseñas y  b rev es biografías,
/ Revista M ulticolor d e l diario Crítica d e Buenos 
es.
En e l  n ú m ero  26 (3 d e f e b r e r o  d e 1934), 
rges da  c u e n ta  d e l  l ib r o  M ú s ica  y  a c e r o  
licado en  M on tev id eo  p o r  Ild efonso P ereda  
ld é s  (d ed ica d o  “a  H n tn b er to  A llen d e, a l  
igo, a l  g r a n  m úsico j .
A hora  la  s o n r i s a  ir ó n ica ,  y a  n o  d e  un  
\guardista ju v e n i l ’ se  v u e lv e  sobre los poem as 
u ru guayo  ;

“Miísica y  acero, ¿ hay ta l libro? Pienso que sí, 
p ero  también que una in fin ita ha ra gand ía  lo ha 
deshecho. El m ism o títu lo lo prueba. M iísica y  
a cero  escrib ió  e l  autor, y  rechazó  e l  trabajo de 
p e rm u ta r  esas dos pa lab ra s y  bau tiza rlo  con  
sonido m enos in g-a to  : Acero y  música. ”

Y m ás abajo leem os las s igu ien tes  lín eas de 
la árida prosa d e la reseña borgeana:

“El libro es d e una desdeñosa irregu laridad; 
la obra d e un  p oeta  secundado p o r  una p ereza  
in cesante, p o r  una langu idez  astronóm ica. ”

La m irada crítica d e Borges recorrió  muchos 
s itio s d e la lite ra tu ra  u ru gu a ya  d e las cuatro  
p rim era s décadas d e l siglo. A utores instaurados 
en e l  canon, o en som brecidos en e l  lu g a r  d e la 
m argina lidad  que impone, m uchas veces, la no 
f r e cu en ta c ió n  d e los lec to res , fu e r o n  v is ita dos  
p or  ai p luma, la que o torgó  dádivas y  olvidos a 
los lib ros reseñados.

Lo c i e r to  es  q u e p od rán  no p e r d u r a r  los 
versos d e M úsica y  acero en la tradición escolar o 
en e l  im aginario colectivo uruguayo, p ero  lo que 
no s e  p u e d e  o b v ia r  en  la  co n s tru cc ió n  d e  la  
historia  d e la cu ltu ra  riop la tense de la p rim era  
m itad  d e l sig lo  que agoniza, es e l  en cu en tro  de 
estos dos hom bres, d e su s es cr itu ra s  cruzadas, 
de tu s risas.

G erardo C iando

Canto a los senos

A A. y  G. Guillot Muñoz

Los senos tien en  e l  tem b lor  
De la rosa y  d e la azucena.
Senos, nidos d e las manos 
Antenas d e las caricias.

¡B íb licos senos que ca n tó  Salom ón  
en e l  Cantar de los Cantares!
Globos d e lech e pura .
¡Rosa d e ¡os r e c ien a cid o s !
¡R ebaños d e vo lu p tu osidad !

¡S en o s ! ¡S en o s!
Sonrosadas n ípulas,
Irisadas gem as,
Lunas dorm idas
Bajo la luz atenuada d el corpiño!

F rutas colgan tes.
Frutas que incitan a la rapiña 
A las manos traicioneras.

O h! Los p ob res senos d e las p rostitu ta s 
Caídos com o los n idos d e l  B oyero !

La g a t u n  a  d e los n e g  o s , 1926
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N° 17 de La Cruz del Sur, 
revista en donde Pereda Valdés 
publicara muchos de sus textos.

ü3 c  R « H C  A
Lo* ¿(ñores Burle & Haré 'Aíctini

Portada de Crítica, revista 
en la que Borges reseñara 

Música y acero.

i  ' a * » >
S im ba d  e l  m a r in o

A Evar Méndez
El tra n sa tlá n tico

¡T ien e fu n d e s  latidos
e l  corazón d e hélices d e l tran satlán tico!
Pájaro nocturno que r eco rr e  los m ares 
Trayéndonos recu erdos y pa isa jes!

¡C uantos ojos v ieron  su esqueleto, 
de pájaro marino, 
en e l  astillero
donde hombres azides le  d ieron  foi~ma y v ida !

¡C uando lo botaban
flotaban las banderas en e l  a ire,
com o s i f i i e r a n  locas cabelleras d e v ír g en e s !

¡Cortaron las am arras!
Ya se desliza suave , casi como en un sueño 
Por la quieta y  tranquila superficie d el mar.

M ulticolores ojos lo m iran  a leja rse 
Seguros de que un día a legre, vo lverá ,
Cargado d e v ia jeros d e todos los países, 
l la je ro s  con nosta lgias d e cielos y  d e m ares, 
Que y a  no verán  más.

¡Y  en tra rá  en e l  p u er to  com o un  a vión  en su 
hangar!

La guitarra de los negros, 1926

Simbad, e l  marino
Va paseando todos los h oriz on tes
Con su barca estelada d e silen cio ,
Y cambiando d e rutas
Con la rosa d e su brújula imantada.

Los p íten o s  se ab ren ,
Como sen os m adu ros,
Para su ansia de tramoyista de paisajes.

Los v ien to s son los brazos
Que lo em pujan a nuevos horizontes.

La China le  ha ofrecido
Paisajes d e opio en voluptuosas espirales.
Y e l Japón  sus casas de papel 
Con e l 'Fuji' p o r  Hokusai pintado.

S imbad e l marino.
Ha visto e l  m undo en maravillosas 
a pa r ic ion es ,
D e co lo r e s ,
Pero, no ha soñado...

Yo soy, S imbad e l  marino, e l  soñador.
Yo h e dado la vuelta  a l m undo d e m is sueños.

La guitarra de los negros, / 926

C anto a  M on tev id eo

El so l m e dio e l  canto d e M on tevid eo , 
A briéndose en la claridad d e las azoteas.
En los balcones d e reja s y  los patios con i

S ilen ciosa  ciu dad  qu e fu im o s  con stru ya  i 
Con la descansada ansiedad d e no atrope 
vida.
Con e l a lm a d e a ldea que va  progresando

Ciudad f r u ta l  y  buena,
Como una m adre nacida a i  e l  cam po! '

El v ia ja v  descansa los ruidos d e N ueva  ) < 
tu s h o te les !

Calles d e subi y  baja.
Agilizan las p iernas d e las muchachas,
Y los árboles,
Ponen ja rd in e s  en las calles.

M on te v id e o !
C iudad d e o r ien te  
Encajada en e l m ar;
Te c o n is t e  d e l o tro m erid iano.
Para ten er  las brisas d el sur.

C iudad reconquistadora  y fiel,
Generosa y  abierta,
Como p rom esa  d e un am igo ,
T ienes la g ra v ed a d  en tus poetas 
} la a legría  en las m u jeres ágiles!

En e l verano 
El m a r es un rufián,
} gra cia s a  las luisas 
Se a lim entan tus ubres.

M on tev id eo  qu iero  s e r  e l  ca n to r  
De tu a legr ía  y  de tu dolor!

Di Cruz del Sur, mayo-junio 192• |

Cobranza judicial y extrajudicial de deudores en gestión. Facturas, 
conformes, hipotecas, prendas, cuentas corrientes.

MASSA & BUSTAMANTE 
ABOGADOS

i
* Ubicación de morosos a costo fijo.

* Ubicación de bienes prendados a costo fijo.

> Auditoría y diseño de sistemas de crédito y cobranza.

► Selección, capacitación y supervisión de personal de crédito 
cobranzay cobranza.

Asesoramiento en sistemas y políticas de crédito y cobranza

San José 1165 apto. 304 TELEFAX: 900 6916 908 7929 902 0694 CP 11.100 Montevideo Uruguay e-mail: cbustaba@netgate.com.uy

mailto:cbustaba@netgate.com.uy


de las aguas, canto d e l río; 
re la orilla  ropas tendidas; 
iis la s m anos go lp eand o  están , 
espuma d e l ja b ón  es como un m a r  
negras cantan: everyday.

ryday: todos los días 
a r  la ropa, tenderla  a l sol; 
dentó es  bueno, sabe secar, 
i las n egra s van  a  llorar, 
is los días: everyday .

viejo río, o h ! río len to, 
la co ir íen te  cantando va  
espuma lev e  d e los ja b on es , 
negras cantan pa  no llorar, 
is los días: ev e iyd a y .

vida p erra , vida de n egra , 
lerdo tr is te  d e o íd  p lan ta tion , 
ro borra cho l le g a  can tando, 
ha a legr ía  ¡con  gu sto  a  g in !  
is los días: everyday .

' N egra vieja , lava  la ropa blanca 
7 e l  am ito que pa ga  mal;
’ñurid ito , n e g r o  borracho,
« g »  fu e r t e :  chas, r t ó ,  chas, chas. 
)s los d ías: everyday .

Raza negra, 7929

osefina  Baker

p ie l  com o e l  co lo r  d e l ca fé  b ra sileñ o , 
o/ftf, Jo s e fin a , bailan com o tu s pies, 

nido te r íes tu s d ien tes fo rm a n  ronda  
{blancos c o r  d er ito s  en  las en cía s rojas 
no sand ía s.

Como en los d ías p r im ero s  d e los hom bres, 
Cuando árboles g ig a n te s  y  an im ales m ontañas 
Surgían  de las selvas d e un trópico eteinal, 
l én ías bajando p o r  un edén d e ramas 
Para danzar la danza salva je \
Rotación d e tu cuerpo con ritm o de tán, tan.

i  P or qu é las hierbas no serán, también pescados? 
Entonces no tendríamos más que a gacham os para  
R ecoger  las nu tricion es.

Oh Josefina , y o  te amo cuando eres bien negra, 
Una n egrita  in genua  d e la rumba cubana 
Con a ire d e m arimba  
Y ritm o d e danzón,
Cuando tu s m ov im ien to s in do len tes y  ca lm os 
Ponen a Africa a tus pies.

Traducidos p o r  Ildefonso Pereda Valdés
Raza negra, 1929

Raza negra, 1929

Canción d e  una m u je r  que tuvo m ellizos

( Tribu d e hereros)

Cantos w a rega s

1

L legué a la orilla d el río,
Los que vin ieron  antes d e m í  no p erd ieron  pasos 
Con sus hijos en p ira guas 
P ero y o  no puedo,
Yo no ten go  p iragua.
Q ué h e h echo p a ra  m e r e c e r  estos d isgustos 
Que d esgra ciada  soy !

Ouh! O uh! Ouh!
Cuando y o  era  jo v en  y  pequeña
Y no pensaba más que en la luna y  e l  sol
Y en e l  agua d el río q u e dulcen/ai te ríe, 
Nunca pensaba en lo que iba a su ced en n e  
Nunca pensaba que m e iba a  consumir.

P or q u é  v in ieron  los dem on ios?
Por q u é m e hicieron p a r ir  
Dos cuerpos a la vez?
Ah! p ero  no eran  dem onios
Eran pequeños, p equ eños n iños abandonados
Q ue t en ía n  h a m b re , con  la s  m a n o s  y  p ie s
am agados.

A dónde habéis estado
He aqu í este g ra n  árbol que estaba en la orilla, 
Que ha sido desarraigado.
N oso tro s p o b r e s  m u je r e s  p u d im o s  m o r ir  
aplastadas
D ónde estaban? D ónde habéis estado?

Como los h ijos que esperaba ech a r  a l mundo,
Toda la noche h e gr ita d o
} toda la noche los h e parido
P or q u é  e l  tam bor d e l h u bu jero  r eson ó  en  m i
cab eza?
Por q u é m e hechizaron tan p ro fundam en te 
Con sus a rtific io s?

F u im os a  p es ca r  y  p ocos p escados pescam os.
Traducido p o r  Ildefonso P ereda  Valdés 

Raza Negra, 1929

£1 Taller deMercedes González
A n u n c i a  s u s ^ u r s o s  p a r a  n i ñ o s  y a d u l t o s

Alfarería realizada a mano - Torno de alfarero
scultura cerámica - Engobes - Esmaltes 1*01' niíiís in fo rm ació n

6 0 1  3 3  0 3  - 6 0 1  9 3  2 3

oda la teor ía  y la práct ica  para que el futuro ceramista pueda trabajar  independientemente



Las rojas banderas son sierpes a rd ien tes,
Los rojos ca ñ etes  avanzan rebeldes,
Los gr ito s , las manos, /¿y ¿ oéyw ta jantes 
Son m ares con olas d e lavas candentes.

[..]

¡O breros que ex igen  fá b r ica s d e todos, 
campesinos p id iendo t ia r a s  sin labrar.; 
y  desocupados reclam ando p a n !

. Lucha. 1933 (?)
Lucha n o  t i e n e  d a t a .  S e g ú n  e s c r i b e  e l  p o e t a  e n  1953, f u e  

p u b l i c a d o  e n  1933.

E leg ía  a C la u d e  D eb ussy

Túnica de lino,
Rueca ce leste .
Vaga tu música 
En e l  m i s t e n  o 
De los ja rd in es.
Alas d e ángeles,
Ranos para llega r a Ia orilla 
De los nocturnos:

N ubes,
F iestas,
Sirenas.
La armonía m u ev e las n iedas,
G iran los astros 
) r tus manos de seda
Con los dedos a i e l  teclado d e la mañana  
C onstruyen disonancias y  arm onías.
A stró lo go  
De m iradas fi ja s
En la trayectoria  d e las celestes m úsicas d e las 
esfera s.
M ago d e los reflejos en e l  a gua ,
S u rtid or d e co lores,
N adador subm arin o ,
Pez d e aletas azules.
¡O nda refra ctada  d e l son ido!
¡A rab escos
en la tela d e l ensueño!
Ahora que estáis en la sombra,
En la isla afortunada,
Donde las du lces v io las 
Evocan a Boucher.
¡Canta, antorcha d e música 
fund ida  en la violencia d e la vida !

Ildefonso Pereda Valdés 
por Alvaro Guillot Muñoz

“Im agin ad  a un  hom bre d e ojos d e loza 
con tex tu ra  española, en corba tado a lo F , 
Picasso , aunad o  d e dos p a tilla s a lo R o o  
l b len tino que le dan un a ire d e gentilhor.v 
español bajo F emando ni. A gregad  a esto \ 
voz m u y du lce y  g es to s  ca linosos y queda . 
en terados sobre la m oda lidad  d e este cu r  
p o e ta  q u e so rb ió  la  v io len c ia  sa lu dab le  
ultraísm o.
El con o c im ien to  d e la e s té t ica  d e l  s ig lo  
causa en Pereda l ra ldés inqu ietud y  trastoi 
Fue después d e estos sobresa ltos qu e e l  po 
p u b licó  su s dos p r im e r a s  r e c o p ila c io n e s  
p o em a s : La casa ilum inada 1920, y e l  Libre 
la colegiala. Después dio El arquero, volttn  
de ciática , d e litera tura  y  arte. Enardecido ¡ * 
la  im p u ls ió n  d e l  e s p ír i tu  d e  r e v o lu c i  
lite ia iia , Pereda Valdés fin id a  en A Ion tren  
la revista  Los Nuevos, donde d ifund ió la caí 
d e los j ó v e n e s  y  a ta có  a l  p e r io d ism o  y a 
litera tura  oficia l y fi lis tea . U ltimam ente Pere 
I b idés ha publicado La gu ita ira  d e los n e g r  
poem as donde e l  hum or se  m ezcla a la gra c  
sobria  y  com p letam en te m oderna  d e l libro.

Música y  acero, 1934
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